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BV 471S - BV 471SR - BV 691S - BV 691T - BV 691TR

USER AND MAINTENANCE BOOK en
LIBRETTO USO E MANUTENZIONE it
BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG de
MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO es
MANUEL D'UTILISATION ET DE MAINTENANCE fr
HANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD nl
MANUAL DE USO E MANUTENGAO pt
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EFXEIPIAIO XPHEHE KAl ZYNTHPHEHE el
RIS zh
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TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE -
TABLA DE DATOS TECNICOS - TABLEAU DES DONNEES TECHNIQUES - TABEL TECHNI-
SCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN
TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGEN-
SKAPER - TABELA DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIULIE TEXHUYECKUX OAHHbIX
- TABULKA TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATA - TEHNICNI PODAT-
Kl - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM PODACIMA - TECHNINIY

DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TA-
BEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA TECHNICKYCH UDAJOV - TABJIMLIA
TEXHUYECKU OAHHM - TABNULII TEXHIYHUX OAHUX - TABELI SA TEHNICKIM
PODACIMA - MINAKIAA TON TEXNIKON ZTOIXEION - RS # - TEXHUKAJbIK
KOPCETKILWUTEP KECTECI

BV 471S

BV 471SR

BV 691S

136 KW-kBT
116.900 kcal/h-kkan/4
464.000 Btu/h-BTE/y

136 kW-kBT
116.900 kcal/h-kkan/4
464.000 Btu/h-BTE/v

225 kW-kBT
193.500 kcal/h-kkan/4
768.000 Btu/h-BTE/u

b

8.500 m3/h-m3/4

8.500 m3/h-m3/4

12.800 m*h-m*/4

&

10,8 kg/h-kr/4

10,8 kg/h-kr/4

17,9 kg/h-kr/4

DIESEL-KEROSENE
An3enb-KepocuH

DIESEL-KEROSENE
An3enb-KepocuH

DIESEL-KEROSENE
An3enb-KepocuH

~220-240 V-B (-15%+10%)
50 Hz-ly,
6,9 A 1,5 kW-kBTt

~220-240 V-B (-15%+10%)
50 Hz-ly,
16 A 3,7 KW-kBT

~220-240 V-B (-15%+10%)
50 Hz-I'y
12,6 A 2,8 kW-kBT

2,5 gal/h 60°W
DELAVAN

2,5 gal/h 60°W
DELAVAN

4,5 gal/h 60°W
DELAVAN

1.250 kPa-kla
12,5 bar-6ap

1.250 kPa-kla
12,5 bar-6ap

1.000 kPa-kla
10 bar-6ap

250 Pa-la

400 Pa-la

250 Pa-la

0,1 mbar-mb6ap

0,1 mbar-mb6ap

0,1 mbar-m6ap

270 kg-kr

300 kg-kr

380 kg-kr

& IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation +1%, tension variation £2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device
that you must connect.




TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE -
TABLA DE DATOS TECNICOS - TABLEAU DES DONNEES TECHNIQUES - TABEL TECHNI-
SCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TECNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN
TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGEN-
SKAPER - TABELA DANYCH TECHNICZNYCH - TABJIULIE TEXHUYECKUX OAHHbIX
- TABULKA TECHNICKYCH UDAJU - MUSZAKI ADATOK TABLAZATA - TEHNICNI PODAT-
KI - TEKNIK VERILER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNICKIM PODACIMA - TECHNINIY
DUOMENUY LENTELEJE - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TA-
BEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABULKA TECHNICKYCH UDAJOV - TABJIULIA
TEXHUUYECKU OAHHU - TABNULUI TEXHIMHUX OAHUX - TABELI SA TEHNICKIM
PODACIMA - MINAKIAA TON TEXNIKQN =TOIXEIQON - H RS % - TEXHUKATbIK
KOPCETKILUTEP KECTECI

MAX

BV 691T BV 691TR
225 kW-kBT 225 kW-kBT
193.500 kcal/h-kkan/y 193.500 kcal/h-kkan/4
768.000 Btu/h-BTE/4 768.000 Btu/h-BTE/u

b

12.800 m3/h-m3/y

12.800 m*h-m*/4

&

17,9 kg/h-kr/y

17,9 kg/h-kr/4

DIESEL-KEROSENE
Ansenb-KepoCcuH

DIESEL-KEROSENE
Oun3enb-KepocuH

3N~380-400 V-B (-15%+10%)
50 Hz-T'y,
6,5A 2,3 kW-kBT

3N~380-400 V-B (-15%+10%)
50 Hz-'y
7,6 A 4,2 kW-kBTt

4,5 gal/h 60°W
DELAVAN

4,5 gal/h 60°W
DELAVAN

1.000 kPa-klMa

1.000 kPa-klMa

10 bar-6ap 10 bar-6ap
% 250 Pa-lNa 400 Pa-lNa
Aps MV,
—
l 0,1 mbar-mb6ap 0,1 mbar-m6ap
Pmin  (bdad)

380 kg-kr

420 kg-kr

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-

riation £1%, tension variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device
that you must connect.




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGURAS
- FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGUR - RYSUNKI - PUCYHKM - OBRAZKY - ABRAK -
SLIKE - SEKILLER - SLIKE - PAVEIKSLELIAI - ATTELI - JOONISED - IMAGINI - OBRAZ-
KY - ®DUT'YPA - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZ - § - CYPETTEP

r-—------




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGURAS
- FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGUR - RYSUNKI - PUCYHKM - OBRAZKY - ABRAK -
SLIKE - SEKILLER - SLIKE - PAVEIKSLELIAI - ATTELI - JOONISED - IMAGINI - OBRAZ-
KY - ®UI'YPA - MAJTIOHKMU - SLIKE - EIKONEZ - § - CYPETTEP




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGURAS
- FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGUR - RYSUNKI - PUCYHKM - OBRAZKY - ABRAK -
SLIKE - SEKILLER - SLIKE - PAVEIKSLELIAI - ATTELI - JOONISED - IMAGINI - OBRAZ-
KY - ®DUT'YPA - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZ - § - CYPETTEP




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGURAS
- FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGUR - RYSUNKI - PUCYHKM - OBRAZKY - ABRAK -
SLIKE - SEKILLER - SLIKE - PAVEIKSLELIAI - ATTELI - JOONISED - IMAGINI - OBRAZ-
KY - ®UT'YPA - MANNIOHKM - SLIKE - EIKONEZ - § - CYPETTEP




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGURAS

- FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGUR - RYSUNKI - PUCYHKM - OBRAZKY - ABRAK -
SLIKE - SEKILLER - SLIKE - PAVEIKSLELIAI - ATTELI - JOONISED - IMAGINI - OBRAZ-
KY - ®DUT'YPA - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZ - § - CYPETTEP




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGURAS
- FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGUR - RYSUNKI - PUCYHKM - OBRAZKY - ABRAK -
SLIKE - SEKILLER - SLIKE - PAVEIKSLELIAI - ATTELI - JOONISED - IMAGINI - OBRAZ-
KY - ®UT'YPA - MANNIOHKM - SLIKE - EIKONEZ - § - CYPETTEP

ng




PICTURES - FIGURE - ABBILDUNGEN - FIGURAS - FIGURES - FIGUREN - FIGURAS
- FIGURER - KUVAT - FIGURER - FIGUR - RYSUNKI - PUCYHKM - OBRAZKY - ABRAK -
SLIKE - SEKILLER - SLIKE - PAVEIKSLELIAI - ATTELI - JOONISED - IMAGINI - OBRAZ-
KY - ®DUT'YPA - MAJTIOHKM - SLIKE - EIKONEZ - § - CYPETTEP

A “““““

vV E[lResr

X [

|

©
—_—— - = . -

—

——

—

—

——

——

—

—
—— e o o e —




NOTE:




BAXHO! NMPOYECTb U YCBOUTb HACTOSALUEE ONEPATUBHOE PYKOBOACTBO IO
SKCINYATALUUU NEPEL BbINONIHEHUEM CBEOPKW, BBOOOM B SKCIMITYATALIUIO
NI TEXOBCINYXUBAHUEM OBOIPEBATENA. HEMPABUJIbHASA SKCIJTYATALIUA

OBOIPEBATEJIA MOXET CTATb MPUYUHOU CEPbE3HbIX TPABM UIU
CMEPTEJIbHbIX CITYHYAEB. XPAHUTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO ANA
OANbHENLLENA KOHCYNBTALMMA.

» > » 1. ONUCAHUE

[aHHas cepusi oborpeBaTenen npegHasHadeHa AOns
oborpeBa NnoMeLleHuin cpegHen nnm 6onbLUIOoN nnowaaun.
O6orpeBatenu Henpsimoro Harpeea (PUC. 1) 6naropaps
BHYTPEHHEMY  TENnfIoOOOMEHHWKY MO3BOMSAOT  OTAENATb
NpoaYyKTbl CropaHnst OT ropsivero Bo3ayxa, NoCTynakwLwero B
nometleHune. Takum obpasom, B oborpeBaemoe nomeLleHmne
nocTynaeT MOTOK YMCTOrO ropsivero BO3gyxa, a NPOAYKThI
CropaHusi BbIBOOSATCS Hapyxy.

HaHHble ob6orpeBatenn paspaboTaHbl B COOTBETCTBMM
C camblM/ COBPEMEHHbIMU KpuUTepusiMu Ge3onacHOCTH,
PYHKLMOHANBHOCTN U HaAEXHOCTU. 3allnTHbIe YCTPOUCTBA
rapaHTUpyoT NpaBunbHyt0 paboTy oborpeBartens.

> > > 2. TEXHUKA BE3OMNACHOCTH
NPEAYNPEXOEHUA

A BAXKHO: 3ToT BO3ayxoHarpeBaTenb pa3paboraH
Ansi MOOUITBHOTO U BPEMEHHOTO NPodhecCUoHaNLHOro
ncnonb3oBaHma. OH He npegHasHa4eH HWU AOnsA
AOoMalluHero npuMmeHeHus, H1 Ans co3gaHus TennoBoro
KkomdopTa YenoBeka.

A BAXHO: He ponyckaetca akcnnyatauus
oborpeBaTenss nuuamu  (BKnwo4yas  getenm) C
OorpaHn4eHHbIMU d)I/I3VI‘-IeCKVIMI/I, CEHCOpPHbIMMU,
YMCTBEHHbLIMU CnOCOﬁHOCTHMM, a TaKxe nuvuuamu, He
OGHaAaIOLI.IMMVI AOCTaTO4YHbLIM ONMbITOM U 3HAHUAMMU,
ecnu OHM peuncTByloT 6e3 npucmoTpa nuua,
oTBevawuwero 3a ux 6GesonacHocTb. He ocrtaBnATb
noeTen 6e3 nNpuMcMoTpa M He paspellaTb UM uUrpatb C
oGopyaoBaHueM.

A OMACHO: OtpaBneHue yrapHbiM ra3oM MOXeT
ObITb CMepTeNbHbIM.

MNepBble CUMNTOMbI OTpPaBNEHUA YrapHbIM rasom
HanoMMWHaloT FPUMNN: rofioBHble 6G0ONKU, rofIoBOKpYXeHue
u/vunu TowHoTa. 3TU CUMNTOMbI MOTYT ObITb BbI3BaHbl
c6oem B paboTe o6orpeBartens. B CIT'YYAE MOABNEHUA
OAHHBIX CUMMTOMOB HEMEOJNIEHHO BbLIATU HA
OTKPbITbIA BO30YX, Takke crneayeT oGpaTUTbCs
B TE€XHUYECKUMA CEpPBUCHbIM LEHTPp ANnA npoBeAeHusi
peMoHTa o6orpeBartens.

» > 2.1. 3SANIPABKA:

»2.1.1. lepcoHan, oOTBEeTCTBEHHbIA 3a 3anpaskKy,
AOJKEeH ObITb KBaNnU(pUUMPOBaHHbIM, XOPOLUO 3HaTb
MHCTPYKLUN U3roTOBUTENS U AeACTBYOLME NpaBuna
no 6esonacHom 3anpaBke o6orpeBaTenen.

»2.1.2. Ucnonb3oBaTb MCKMNOYUTENbHO BWUA TOMJIUBA,
KOTOPbIN yKa3aH Ha Tabnuyke oborpeBarens.

»2.1.3. MNepen BbiINONHEHUEM 3anpaBKuU BbIKIHOYUTb
obGorpeBartesib U [OXAATLCS €ro oxnaxaeHus.

»21.4. Bakm p[na XpaHeHUs TOMnUBaA [OJIKHbI
HaxXoAuUTbCA B OTAENIbHOM MOMeLleHUN.

»2.1.5. Bce 6akum c TOMNMMBOM [AONMKHbI HaxoAWUTCH
Ha MWHUMarNbHOM 0e30MacHOM pPacCTOSAHUU OT
obGorpeBarensi, COrnacHo Ae!cTBYIOWMM HOpMaM.

»2.1.6. TonnMBO AOMKHO XpPaHUTLCA B 30Hax C
NOBEPXHOCTbLIO OCHOBaHuA, WUCKIovaroLlen
MPOHMKHOBEHME MUNU NPOTEeYKYy TOMNUBA, MOFyLMX
ObITb NPUYNHOWN BOCMNIIAMEHEHMUS.

»2.1.7. XpaHeHue TOnnuBa AOMMKHO OCYLIECTBNATbLCA
B COOTBETCTBUM C nNpaBunamm M TpeGoBaHUAMMU
OencTBylOLWeEero 3akoHogaTenbcTBa.

»»2.2. BE3OMNACHOCTb:

»2.2.1. He ponyckaeTcsa ucnonb3oBaTb o6orpeBaTenb
B MOMeELUEHUAX, B KOTOPbIX MPUCYTCTBYeT GEH3WH,
pacTBopuTeNnu Kpacku WNu Apyrue ucnapeHus
JNIerkoBocCnsiaMeHsLWMXCA BeLecTB.

»2.2.2. Mpwu akcnnyaTtauum o6opyaoBaHusA co6niopatb
Bce nMnpaBuna W TpebGoBaHusi OeWCTBYHOLLEro
3aKoHopaTenbCcTBa.

»2.2.3. OGorpeBarenu, ucnonb3yrowmecs B
HenocpeacTBeHHOM onusocTtun oT OpeseHTa,
MosyioTeH WNU Apyrux noAoGHbIX MaTepuanoB
MOKPbITUS,, [OOMKHbI ObITb  pPacnosyioXeHbl Ha
6e30MacHOM paccTosiHUM OT Hux. PekomeHayeTcs
TaKkKe WMCNoNb30BaTb ANA MOKPbLITUA OrHecTonKue
martepuansl.

»2.2.4. OO6CorpeBaTenb WUCNofb30BaTb TONbLKO B
[OCTaTOYHO OTKPbLITLIX U XOPOLIO NPOBeTPUBaAEMbIX
Mectax. OGecneunTb [OCTYNn CBeXero Bo3gyxa
CHapyXu, B COOTBeTCTBMM C [AeNCTBYHOLMUMHU
Tpe6oBaHUAMM U NpaBUNAMMU.

»2.2.5. HanpsikeHuMe/yactoTa ceTM NMUTaHUA [OJIKHbI
COOTBETCTBOBaTb AaHHbIM, YKa3aHHbIM Ha Tabnuuke,
pacnonoxeHHoOM Ha ob6orpeBarene.

»2.2.6. MWcnonb3oBaTb TONbKO YANUHUTENU C
3asemMneHunem.

»2.2.7. PekomeHayemble MWHUMarnbHbIE
6e3onacHble paccTosiHASA Mexay oborpeBaTernieM U
BOCMNJ/IaMEeHsIlWMMUCA BellecTBamu: cnepegu = 2,5
M; cboKy, cBepxy u czagu = 1,5 m.

»2.2.8. Bo ns6exaHne BO3HUKHOBEHUA NMoXxapa, ropsavunmn
wnu paboTarowmun obGorpeBatesnlb AOOMKEeH ObITb
yCTaHOBMNEH Ha CTabUNbLHOM U POBHOM OCHOBaHM1W.

»2.2.9. XKMBOTHbIE AOMKHbI HAXO0AUTLCA Ha 6e3onacHoM
paccTosiHum oT oborpeBartens.

»2.2.10. OTKknovaTb obGorpeBarenb oT ceTu
3NEeKTPONUTaHUsA, eCriv OH He UCMOSb3yeTCs.

»2.2.11. HeoTKnto4eHHbIN o6orpeBarerb, ynpaBnsieMbIi
TepMOCTaTOM, MOXeT BKMIOYUTLCA CAMOCTOATENIbHO
B J11000M MOMEHT.

»2.2.12. Hukorga He wucnonb3oBaTb oborpeBarenb
B XWJbIX MNOMELEeHUsIX C YacTbIM MNPUCYTCTBUEM
niogen, a Takke B cnanbHbIX MOMeLeHUsX.

»2.2.13. Hukorga He GnokuMpoBaTb BO34YyX03abOPHUK
MNU BbiXop Bo3AyXa HarpeBaTensi.

»2.2.14. He ponyckaetcA nepemelleHue, 3anpaBka,

TexHUu4eckoe obcnyxuBaHue ropsiuero unm
NoAKIYeHHOro K cetn 3NeKTponuTaHuA
obGorpeBarens.

»2.2.15. Henb3a HanpaBnATb BxoAAWMW  u/unu
BbIXOASALWMA BO3AyX B KaHalnbl, 3a WCKNIO4YeHUEM
MCNONb30BaHUA OPUrMHaNbHbLIX KOMMJIEKTOB (ecnu
npeaycMoTpeHo).




»2.2.16. CobnopaTtb noaxogsiiee pacctosiHue
MeXay BOCMIIaMeHSIWWUMUCA UKW TepMonnaBKUMU
MaTepuanamu (BKNYas CcuroBoM Kabenb) m
ropsiyMMm YacTaAMmu oborpeBaTens.

»2.2.17. Ecnu kabenb 3neKTPONUTaHUs MOBpPEXAEH,
LleHTp CepBUCHOro ob6cnyxMBaHus LOJKeH
BbINONMHUTbL €ro 3aMeHy, BO u3bexaHue Hec4acTHbIX
crny4aes.

»2.2.18. Bo Bpemsa pab6oTbl Heo6xoaumo ybGeauTbcs,
YTO MNPOTUBONOXAPHble cpeAcTBa rOTOBblI K
NCNOJNIb30BaHUIO.

»2.2.19. Ecnn Heo6xoaMMo 3aMeHUTb ropernky, criegyeT
UCNonb30BaTb OpPWUrMHanbHble 3an4yacTu, CTPOro
cobnrogan napamMeTpbl MOLWHOCTU, TUN POPCYHOK U
OaBrieHne Hacoca. YBenuyeHue MOLUHOCTU FOopenku
MOXeT NoBpeauUTbL oborpeBartefb.

» » » 3. CHATUE YNAKOBKHU

MNPEOYMPEXOEHWUE: YMTAKOBOYHbIN MATEPWAT - 3TO

HE WIPYLWKA. XPAHWUTb MIACTMACCOBbLIA TMAKET

B HEOOCTYMHOM ANA OETEM MECTE; OMACHOCTb

yayubA!

» 3.1.CHATbBCE yNakoBOYHbIE MaTepuarbl, UCMoSb30BaHHbIE
[Onsi yNakoBKM 1 OTNpaBku oborpesaTtens. YTunuamposaTb
MX COrMacHoO AeNCTBYOLWUM HOPMaM.

» 3.2. Ecnu oborpeBaTtenb NoMeLLEeH Ha NOAAOH, akKypaTHO
CHATb €ro C MnoAdoHa, MNoMb3ysicb  MOAXOOALMMU
YCTPOWCTBAMMU W WHCTPYMEHTaMu, B COOTBETCTBUM C
HaLMOHanbHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM W AEWCTBYHOLLMMM
Hopmamn. Ero MOXHO MNOAHATL  MpU  MOMOLLM
aBTOMOrpy3yrka, Monb3yscb MOAXOAAWMMWU LensMu U
noaBecHbIMK Kptokamu (oborpeBaTtenlb OCHAaLLEH pbIM-
oontamu).

»3.3. lpoBepbTe, HET nM MOBPEXAEHWUA, MNOMyYeHHbIX
BO Bpemsl nepeBo3ku. Ecnv Ha npubope obHapyXeHbI
noBpexaeHnsi, HeobxoanmMo HeMeaneHHO coobLmMTb 00
3TOM MpeAcTaBMTENO NpoAasLia no MecTy npuobpeTeHust
obopynoBaHus.

> > > 4. CEOPKA
(PUC. 2)

31n 060rpeBaTenV| OCHaLLleHbl py4Kamu, CKOGaMM, onopamu
N T.N. B3aBUCUMOCTKN OT MOoaern. 31n KOMIMOHEHTbI, BMECTE C
COOTBETCTBYHOLLUMMU KpENEeXHbIMN OeTandaMn Ond MOHTaXa,
HaxogATcAa B ynakoBke 06OI'DEBaTeJ'IF|.

> > » 5 TONNNBO

NPEOYMNPEXOEHWME: OBOIPEBATENIb  PABOTAET
TOJIbKO HA ON3EJIbHOM TOIMJTMBE UJTM HA KEPOCWHE.
Wcrnonb3oBaTb TOMbKO AM3eNbHOE TOMSIMBO UMM KEPOCUH BO
n3bexaHue noxapa unu B3pbiea. Hukorga He Mcnonb3oBaTh
GeH3VH, HedTb, pacTBOPUTENW ANS KpackW, CAUPT WM
Apyrvie rnerkoBocniiaMeHsitoLmecs BUabl TONmea.
Wcrnonb3oBaTb HETOKCUYHbIE aHTUGPU3HbIE [0GaBKM Mpu
3KCMyaTaumm Npy O4eHb HU3KOW TemnepaType.
XenatencHo uMcrnonb3oBaTb 3MMHeEE [AWU3ENbHOE TOMMMBO
npu TemnepaTtype Huxe 5°C.

» » » 6. MPUHLINMN OENCTBUSA

Hacoc ropenkun BcacbiBaeT TOMJIMBO U3 baka n nogaet ero
Ha cbopcyHKy noa pfasrieHuneMm, rae OHO pacnblfaeTca U
CcMellnBaeTCd C BO34yX0Mm, He06X0/:|,VIMbIM Aana noagepXaHua
ropeHund, B Kamepe cropaHusa. V|CKpa 3aXunraet TOMMMBHO-
BO34YyLIHYHO CMeCb, a [OblMbl BbIXOOAT 4epe3 ObIMOXoA.
Pﬂ,l:l, AOaTYUKOB TMMOCTOAHHO OTCleXmnBaeT npaBUIIbHOCTb
(byHKUMOHUPOBaHNst oborpeBaTensi, ocTaHaBnMBas pabounii
LMK B cniyvae obHapyxeHus cboeB B paboTte. BeHTunsaTop,

pacnonoXeHHbIN B 3a4HEN YacTu o6orpeBaTenﬂ, CRyXuUT anga
oxXnaxgaeHuna kamepbl CropaHna N CUCTEMBbI }J,bIMOOGOpOTOB C
nepegaden Tenna B nomMeLleHune.

» > »7. MAHEIb YINPABJIEHUA

(PUC. 3)

A. DneKTPOHHbIN perynsitop.

B. CueTunk BpeMeHu.

C. Bbikntovarens.

D. KHonka ynpaBneHus BeHTUnsumnen.

E. WHoukaTopHass namna Hanuuust  3NeKTpUYecKoro
HanpspKeHUs.

F. NHpnkaTtop curHana TpeBory GriokKMpoBKY rOpPEnKu.

G. NngnkaTtop curHana TpeBory 6GrnoKMpoBKY BEHTUATOPA.

H. MHgukaTop curHana TpeBorv neperpesa.

|. Cbpoc TepmocTaTta neperpesa.

L. KoHHekTOp ropenku.

M. MpepoxpaHuTens.

N. KoHHeKTOp OMCTaHUMOHHOrO TepmocTaTta Ansi KOHTPOns
noMeLLeHus.

> > > 8. DYHKLINOHUPOBAHUE

NPEOYMNPEXOEHWE:  BHUMATENBbHO  MPOYECTb
"MHOOPMALIMKIO TIO  TEXHUKE BE3OMNACHOCTW",
MEPEQ TEM, KAK BKITIOYNTb OBOIPEBATE/b.

» »8.1. BKINFOYEHWVE OBOIPEBATEJIA:

»8.1.1. CnegoBaTb BCEM WHCTPYKUMAM MO TEXHUKe
6esonacHocTu.

»8.1.2. T[logcoeamHuTb TpyObl TOMMMBa, cobnogas
npaBuiibHble COeAMHEHNs1 Ha Bxode u Bbixoge (PUC. 4).

» 8.1.3. MNpoBepuTb Hannuyne Tonnuea B Hake.

»8.1.4. llogcoeouHUTb LWITENCeNb K po3eTke Modayn
anektpoaHeprun (PUC. 5) (CM. HAMPAXEHWE B
"TABJIMLUE TEXHUYECKNX OAHHbBIX").

» 8.1.5. MNepeBecTu BbikMoyaTenb B nonoxeHue “rMIAMA" (C
PUC. 3). OborpeBatenb AO/MKEH BKITHOYUTLCHA B TEYEHME
HeCKONnbKMX cekyHa. Ecnun oborpeBaTenb He BKIOYaeTcs,
cm. naparpad “ONPEOENEHUE MPOBJIEMbI”.

»8.1.6. OborpeBatenb MOXHO MCMOMb30BaTb B peEXuMe
BeHTUNAUUK. [Ons aktuBauum 3TOM PyHKUMM criegyeTt
nepeBecTn BbikNtovaTenb B nonoxexne “BEHTUITATOP”
(C PNC. 3).

»8.1.7. Ha oborpeBaTtene umeeTcs KHomka Ang ynpaBneHns
BeHTUnsumnen (D PUC. 3).

-AKTUBUPOBAHHAA KHOIKA: BeHTunsiumsa paboTaet
HernpepbIBHO (MAeanbHO ANA  KPUTUYECKMX paboymx
YCIOBUN).

-0E3AKTMBPOBAHHAA KHOIMKA: BeHTunaumsa
paboTaeT aBTOMaTMyeckn (0bbiuHasn padoTa).

»8.1.8. [Ons wmogenei c TepMOCTAaTOM MOMELLEHUS
npoBepuTb 3afaHHyto Temnepatypy (PUC. 6).

MPUMEYAHWNE: B CJTYHAE BbIKITKOYEHWA

OBOIPEBATEIA U3-3ATIOJTHOITO PACXOOA TOTJIVBA,

OONNTb TOMIMNBO B BAK N HAXKATB KHOMMKY CEPOCA

(CM. TTAPAT. “CBPOC OBOI'PEBATENA®).

BAXXHO: B HEMPAMbIX MOAENAX TMPOAOYKTHI

CrOPAHVA MOIYT BblTb BbIBEOEHbI HAPYXY.

BbIMONHNTL  KAHANU3ALMKO B COOTBETCTBUA

C [OENCTBYIOWMMU CTAHOAPTAMW, CINEOOBATb

YKASAHVAM, NMPUBEJEHHbBIM B COOTBETCTBYIOLWEM

PASOEJIE PYKOBOACTBA.

» »8.2. BbIKITIOYEHVE OBOIPEBATENA:

MepeBectn BbikNtovaTens B nonoxeHune “0” (C PUC. 3).
Mnamsa noracHeT, a BEHTUNATOP NPOJOMXUT paboTtaTb A0
MONHOrO OXNaXAeHusi kamepbl cropaHusi. He poctasaTtb
BUIIKY SNEKTPONUTAHMS U3 CeTUM [0 3aBepLleHust LMKna
oXnaxaeHus.




» > »9. CEPOC OBOIrPEBATENA

B cnyyae BbisiBNeHust Heronagku B paboTe, oborpeeaTernb
BbIKIOYaETCS.

Mepen MOBTOPHbLIM 3amyckoMm oBorpeBaTensi Hy>KHO HalTu
M YCTpaHWTb MPUYMHY, KOoTopasi npuBena K Grokuposke
(HanpuMep, NpensTCTBME Ha BXOAE BO3AyX03ab0opHMKa U/Unm
npu BbIXOAe BO3[dyxa, OCTaHOBKa BEHTUNSATOpa, OTCYTCTBUE
Tonnvea U T1.4.). ECNM HEBO3MOXHO yCTpaHWUTb npobGremy,
KoTopasi SIBMSETCA MNPUYMHOM GIOKMPOBKM, MO3BOHWUTL B
CEPBUCHbIN LIEHTP.

YT06bl BbINOMHUTL cOpoc oborpeBaTtens, pPekoMeHayeTcs
BbINOMHUTL  criedylowyo npouedypy (cobniogate Bce
MHCTPYKLMK N0 TEXHUKe B6e30MacHOCTH):

»CBEPOC  TEPMOCTATA TIEPEFPEBA  [BkntoueH
mHamkatop (H PWUC. 3)]: O6Gorpesatens [octur
MaKkcmarnbHom pabouyen Temneparypbl. YTtobbl

BbINOMHUTL cOpoc oborpeBatensi, HEO6XoANMO YCTPaHUTb
npu4YmHy GNOKUPOBKKU (NpY HeoBXxoaMMOocCTU, obpaTuTbes
B CEPBUCHbIV LIEHTP), CHATb 3awWwuTHyto naHens (PUC. 7),
OTBUHTUTL NPOOGKY 1 HaxaTb A0 koHua kHorky (I PUC. 3).
3aTeM cHoBa 3aBUHTUTbL NPOOKY M YCTAHOBUTbL HA MECTO
3awmnTHyto naHens (PUC. 8).

»CBPOC TOPENKW [BknioyeH wHaukatop (F PUC. 3)
(PUC. 9)]: BosHuk cbor B pabote ropenku. YToObl
BbINOSIHATL COPOC Tropenku, HeobXoouMO YCTpaHUTb
npuYMHy GNOKMPOBKK (NpY HeobxoaumocTu, obpaTuTbes
B CEPBUCHbIV LLEHTP), CHATb 3awuTHYt0 naHenb (PUC. 7) n
yAepXaTb HaXaToN B TeYEHNE HECKOMbKNX CEKYH, KHOMKY
(PUC. 10). 3ateM ycCTaHOBUTb Ha MECTO 3aLUUTHYH
naxens (PVC. 8).

»CBPOC  OBUFATENIA  BEHTUNALUMW  [BkntoyeH
nHamkatop (G PWUC. 3)]: [Osuratenb BeHTMNAUMU
3abnokvpoBaH wunu paboTaeT HenpaBwuibHO. YTOOBI
BbIMOMHNTb cbpoc obGorpeBarens, nepesecTu
BbikntovaTens B nonoxexue “0” (C PUC. 3), yctpaHutb
npuYMHy GNOKMPOBKU (NpW HeobxoaumocTu, obpaTuTbes
B CEPBUCHbIV LIEHTP) 1 CHOBA BKIKOYMTb 06orpeBaTterb.

» > »10. KOHOUIYPALIUA SNEKTPOHHOIO

PEIYNATOPA

BAXHO: QNEKTPOHHGIV PEFYNATOP (YKE

HACTPOEHHbLIA  MPOW3BOOMUTENEM), ECNW HE

BbINMONHEHA EMO MOBTOPHAA KOHOUIYPAUMA, HE

HAPYLWAET NMPABUITIbHYIO PABOTY OBOIPEBATEJA.

OnekTpoHHbIi  perynstop (A PUC. 3), koHTponwupyet

BKITHOYEHME W  BbIKIIOYEHNE BEHTUNAUMW Ha  CTaguu

npegBapuTenbHOroO HarpeBa n NOCT-BEHTUNALUN

oborpeBarens.

B 3aBucumocTM OT TemnepaTypbl OKpyXawLewn cpeabl

(o4eHb XOMOAHLIA MM OYeHb xapkui knumat, CM. TABIJ.

“‘KOHOUTYPALUNA  SNEKTPOHHOIO  PEIYJIATOPA”),

MOXeT  BO3HWMKHYTb  HeoOXOOUMOCTb B M3MEHEHUU

COOTBETCTBYIOLLErO NapameTpa.

Mopspok KoHurypauum:

»10.1. YOeautbcs, YTO BbIKMAYaATENb HAXOAUTCA B
nornoxexun “0” n wWTencenb NMTaHUSA BCTaBMEH B PO3ETKY
3MEeKTPONUTaHus.

» 10.2. HaxxaTb KHOMKM B criegytoLler NocneaoBaTenbHOCTU:
-Haxatb kHonky “SET* (HacTporka).

-OT06pa3nTb “SP2 nonbaysack kHomkamu “V* / “ A%,
-Haxartb kHonky “SET* (HacTporika), 4ToGbl BONTK.
-YCTaHOBUTbL HYXHYIO TemnepaTtypy npv NOMOLLM KHOMOK
“We[“A"

-Haxartb kHonky “SET" (HacTpovika), 4ToObl NOATBEPAUTD.

BAXKHO! QNIEKTPOHHLIV PEMYNATOP HE BbINOMHAET
SYHKLUMN TEPMOCTATA B NMOMELLEHWA.

» > »11. IPOYUCTKA ®UIILTPOB

» > 11.1. ACMNPALOHHBLIN ®UNBTP, B

3ABNCUMOCTWN OT MOJEIN:

(PUC. 11)

B 3aBMCHMOCTM OT kKayecTBa MCMOMb3yeMOro TONImMBa MoXeT

BO3HWKHYTb HEOBXOAMMOCTb B O4MCTKE PUNBbTPOB:

»11.1.1. CHsTb cTakaH (A).

»11.1.2. Ooctatb cunbtp (B) 13 cTakaHa, [elcTBySs
OCTOPOXHO, YTOObI HE NOTEPSATh YNOTHUTENMN.

» 11.1.3. Ounctutb hunbTp (B) YMcTbiM TOMNMBOM, AENCTBYS
OCTOPOXHO, YTODObI HE NOBpeanTb ero.

» 11.1.4. YctaHoBuTb chunbTp (B) HAa MecTo B cTakaH.

» 11.1.5. YcTaHoBWTb Ha MecTo cTakaH (A), obpaliasi ocoboe
BHYMaHWe Ha NpaBUIbHYI0 YCTAHOBKY YNMOTHUTENEN.

»»11.2. PUNBTP TOMIMBHOIO HACOCA:
CM. nporpammy npoguakTyeckoro TexoGenyxusaHus.

» > »12. XPAHEHUE U TPAHCTIOPTUPOBKA
NPEOYNPEXOEHWE: NEPE[ JTIOBLIM NEPEMELLEHNEM
HEOBXOOVMMO OCTAHOBUTb OBOIPEBATEJIb (CM.
MAPAT.”BbIKITIOYEHME OBOIrPEBATENA”), OTKIMIOYNTb
QNEKTPOMUTAHME, BblIHYB WTEMCENBbHYIO BUIKY
N3 POBETKM (PUC. 12) N OOXOATbCA MOJIHOIO
OXNAXAEHNA OBOIrPEBATEJA. MPU NEPEMELLEHNA
OBOIrPEBATENA NOJAEPXWBATbL EFO B POBHOM
MONOXEHUN.

[ns Haunyywero xpaHeHus oborpeBaTensi, peKoMeHayeTcs
BbIMONHWUTL  criegywoLyo npouenypy (cobniogatb Bce
WHCTPYKLMK MO TEXHWKE 6e30nacHOCTw):

»12.1. Ero MOXHO MOAHATbL NPV MOMOLLM aBTOMOrpy3ymka,

nomnb3yscb MNOAXOOSAWMMM  LEensMM U MOOBECHBIMU
Kptokamu (oborpeBaTerb OCHaLLEeH pbiM-6onTamu).
»12.2. [Ona Haunyywero XxpaHewus oborpesaTens

pekomMmeHagyeTca pa3MeCcTuTb ero B Cyxom noMeLleHnn Tak,
4YTOObI OH ObIN 3aLUMLLEH OT BO3MOXHbIX NoOBPEXOEHNN.

» > »13. NOOKNIOYEHUE KOMHATHOIO
TEPMOCTATA

B mMogensix ¢ BO3MOXHOCTbIO MOAKITOYEHNUST KOMHATHOrO
TepMocTaTa CHATb KPbIWKY W MOAKMOYUTL KOMHATHbI
TepmocTat (onuuoHansHo) (PUC. 13-14).

» > > 14. YKASAHUA KACATEJIbHO
BO3OYXOMNPOBOOA

(PUC. 15)

BAXHO: HENb3A HAMPABJIATL BXOOAWMA W/MIA
BbIXOOAWMM BO3OYX B KAHAbI, 3A UCKMKOYEHMEM
MCMONb3OBAHNA OPUTMHAINBHBIX KOMMJIEKTOB
(ECNU MPEOYCMOTPEHO).

Bo wusbexaHne npobnem B paboTe oborpeBaTenss uUnu
HaHeceHus1 yuwepba nwoasm, Heobxogumo ob6paTuTb
BH/MMaHWE Ha pacnofiokeHne Tpybd BO3AYXONPOBOAA.
YTo6bl YMEHbLUMTL COMPOTMBIIEHVWE MOTOKA BO34yXa,
pekoMeHOyeTCs  pacnonoXxuTe TpyObl  BO3AyXOMpoBoAaa
TakK, YTOObl ObINO Kak MOXHO MeHblle U3rmbos n He ObINo
N3rMBoB Nof oCTpbIM yriioM. [NepBble MeTpbl 4OMKHbI ObITb
0e3 n3rnobos.




NPEAYNPEXOEHUE: NEPEN BbINMOJIHEHUEM JTIOBOIO BUOA TEXOBCNYXXUBAHUA UITU PEMOHTA
OTCOEAUHUTb KABENb MUTAHUA OT ANEKTPOCETU N YBEOUTBLCA, YTO OBOIMPEBATEJb OCTbIJI.

» > »15. MJIAH MPOPUNAKTUYECKOIO TEXOBCITY)XXUBAHUA

KOMMOHEHT

YACTOTA TEXOBECITY>KUBAHUA

NPOLIEAYPA TEXOBCITY>XUBAHUA

PunbTpbI

Unctutb MNv 3aMeHsTb OAUH pas B rof Uiv no
HeobxoanMocCTH (NPOBEPATL LENOCTHOCTb)

Ymctutb unbtpbl (CM. MAPAT. "MPOYNCTKA
OUNJIBTPOB”)

PunbTp TONAMBHOTO
Hacoca

YMCTUTb UNN 3aMeHATb OAWH pa3 B rOA4 UIn Mo
HeobxoanmMocTn (NPOBEPATL LENOCTHOCTb)

O6paTnTbCs B CEPBUCHBIN LIEHTP

OnekTpoabl

YncTtntb No HeobxoanmocTun

O6paTnTbCH B CEPBUCHBIN LIEHTP

Kpbineyatka

Ynctntb No HeobxoanmocTun

O6paTnTbCs B CEPBUCHBIN LIEHTP

Kamepa cropaHus

Yuctntb No HeobxoanMmocTu

O6paTnTbCA B CEPBUCHBIN LIEHTP

> > »16. ONPENEJNIEHUE NMPOBJIEMbI

NPOBJIEMA

BO3MOXHAA NPUYUHA

BO3MOXHOE PELUEHUE

O6orpeBaTenb
He 3anyckaeTcs
Unn He ocTaeTcs
BKIMKOYEHHbIM

1. BblkntoyaTenb HaxoauTcs B
nonoxexum "0"
2. OTcyTcTBME NMUTAHUSA

3. MNpepBaH cunoson kabenb

4. HeucnpaBHasi areKTpoHHas
cuctema unm HeobxoauMocCTb
BbINOMHUTbL COpOC

5. HenpaBunbHas HacTponka
KOMHaTHOro TepmocTtara (npu
HanM4mn)

6. OTcyTcTBME TONNVMBA

7. Hannyne nocTopoHHUX BeLLECTB B
TOMMUBHOM KOHTYpe

8. Temnepartypa, 3agaHHas Ha
LMdpOBOM TEpMOCTATE, CIMLLKOM
BbICOKasa

9. OnekTpoHHasa cuctema
3abnokvpoBaHa

1. MNepeBecTun BbIKMOYaTens B nonoxeHune “MITAMA” (C PUC. 3)

2a. BctaBuTb NpaBunbHO kabernb NUTaHns B pO3eTKy NoAaun
anektponuTanug (PUC. 5)

2b. NpoBepuTb NPaBUNBHOCTL HAMPAXEHNS BalLei CUCTEMBI

3. O6paTnTbCsa B CEPBUCHDBIN LIEHTP

4a. HaxaTb kHomMKy copoca Ha oborpeBaTtene (CM. MAPAT.
"CBPOC OBOIPEBATENA")

4b. O6paTnTbCA B CEPBUCHBIV LIEHTP

5. YcTaHOBUTb Ha KOMHaATHOM TepMmocTaTte TemnepaTypy,
npeBblLLaoLLy0 TemnepaTypy B paboyert cpege (PUC. 6)

6. 3anuTb TONNMBO U, NPU HEOOGXOAMMOCTU, BbIMOMHUTE COpPOC
HarpesaTtensi (CM. MAPAI". "CBPOC OBOIrPEBATENA")
7a. ONOpPOXHUTb 1 HaMOMHUTbL Gak, UCMONb3ysi YNCTOE TONSIMBO

7b. Yuctnte dnnbTpel (CM. MAPAT. "MPOYNCTKA
PUNBLTPOB”)

7c. O6paTnTbCS B CEPBUCHBIN LIEHTP

8. YMeHbLNTb 3agaHHy0 Ha umMdpoBOM TepMocTaTe
Temnepatypy (CM. MAPAT. "KOHOUTYPALINA
ONEKTPOHHOIO PEIMYNATOPA”)

9. BeinonHutb cbpoc anekTpoHHon cuctembl (CM. TAPAT .
"CBPOC OBOIPEBATEJIA")

O6orpeBaTenb
BbINycKaeT AblM BO
Bpems paboTbl

1. Hannune nocTopoHHMX BELLECTB B
TOMNMVBHOM KOHTYpe

2. 3acopeHve Bo3ayxo3abopHuka

1a. ONOpOXHUTb 1 HAMOMHUTL Bak, NCNONb3ys YMCTOE TOMIMBO

1b. Ynctutb couneTpel (CM. MAPAT. "TIPOYNCTKA
OUNIBTPOB”)

1c. O6paTuTbCH B CEPBUCHBIN LEHTP

2. Ypanutb BCE BO3MOXHbIE 3aTOPbl BO3AyX03ab0pHMKa

O6orpeBaTenb He
BbIKMIOYaeTCs

1. Temnepatypa, 3agaHHas Ha
LMpoBOM TepMoOcCTaTe, CINLLKOM
HM3Kas

2. HencnpaBHas anekTpoHHas
cuctema

1. YBennunTb 3agaHHyto Ha LMdpPOBOM TepMocTaTe
Temnepatypy (CM. MAPAT. "JKOHOUTYPALNA
SJIEKTPOHHOIO PEIMNYNTATOPA”)

2. O6paTnTLCS B CEPBUCHBIN LIEHTP

Cpok akcnnyataunn obopyaoBaHus 5 ner.




BAXIIMBA IHOOPMALIIA: YBAXXHO O3HAUOMTECD 3 LIIEIO IHCTPYKLIEIO
3 EKCNNYATAUII NEPEQ MOHTAXEM, 3AMYCKOM TA TEXHIYHUM
OBCNYITOBYBAHHSAM LUbOIro HAIPIBAYA. HEHAJNEXXHE BUKOPUCTAHHA
OBIrPIBAYA MOXE CMPUYUHUTU CEPUO3HI ABO ®ATAJIbHI TPABMU. 3BEPEXITb
LIO IHCTPYKLIIO A1 BAKOPUCTAHHSA B MAMBYTHHOMY.

»»»1. ONnC

Lis cepis obirpiBadiB noBiTps 0cobnmMBo npusHadeHa ons
06irpiBy npumiLleHb cepegHix abo BenuKnx po3mipis.
HarpiBaui Henpsimoro HarpiBaHHa (MAJ1. 1) 3aBasiku
BHYTPILUHbOMY TENNOOOMIHHUKY AO3BOMSAIOTh BiJOKPEMUTU
ras 3ropsiHHs BiJ rapsidoro MoBiTPS, LIO BUMYCKAETLCA B
cepefoBuLle. Y Takui Cnocib MOXHa OTpUMyBaTW yucTe
rapsiye noBiTps TaMm, e NpuMilLleHHs1 Mae obirpieaTucs, a
NPOAYKTW 3ropsiHHS BUBOAUTUMYTLCSI HA30BHi.

Lli HarpiBaui rapsiyoro nosiTps 6ynu po3pobneHi BignosigHo
A0 Hancy4vacHiWwmnx kputepiie 6e3nekun, gyHKLiOHanbLHOCTI
Ta [AOBroBiYHOCTI iX cnyxowu. Mpuctpoi 6e3nekn 3aBxau
rapaHTyloTb NpaBuiibHe PYHKLIOHYBaHHS HarpiBava.

» > 2. IHPOPMALIA LIONO NOTPUMAHHA BUMOT
BE3MEKU
3ACTEPEXEHHA

A BAXITUBA IH®OPMALUIA: Lien noBiTpoHarpiBay
OyB po3pobrieHUn Ans MoGinbHOro i TMM4YacoBoro
npodeciniHoro 3actocyBaHHs. BiH He npu3HavyeHun
aHi ans [oMawHbLOro BUKOPUCTAHHSA, aHi And
TennoBoro kKoMdopTy NOANHN.

A BAXIIMBA IH®OPMALUIA: Llen npuctpin
He NPUCTOCOBaHUMN ans BUKOPUCTaHHA
ocobamu (BKnovawouu Aiten) 3 obOMexeHUMU
(Pi3UYHMMKM | PO3yMOBMMU MOXIJIMBOCTSAAMU abo
HenigrotToBreHMMM ocobamu, 3a BUKITHOYEHHAM
BUNAgKiB, KONMM BOHU NepebyBaloTb MNig Harnsgom
oco6bu, BignoBiganbHOI 3a ixHW  Ge3neky.
OiTM noBMHHI nepeGyBaTu nig Harnsgom, abwu
nepeLwKoanTn iM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM.

A HEBE3IMEKA: OTpyeHHA OKCMAOM BYyrneuo
(yagHUM rasom) moxxe matu cpaTanbHi Hacnigku.

Mepwi O3HaKM OTPYEHHA 4YagHUM ra3oM HaragywTb
O3HaKM 3axBOPIOBaHHA Ha rpun: ronoBHWUA 6inb,
3anamopoyeHHs Ta/abo HyaoTa. i cumnTomMm MoxyTb
OyTn cnpuynHeHi HecnpaBHoOlo poboToto HarpiBaya. B

PA3l BUHUWKHEHHA TAKUX CUMMNTOMIB HEFAWMHO

BUMNAOITb HA CBDKE MOBITPS i 3BepHiTLCs A0 LeHTpYy

TexHiYHoro o6¢cnyroByBaHHA OJisi PEMOHTY HarpiBava.

»»2.1. SANPABJIEHHA:

»2.1.1. BignoBiganbHu1“ 3a 3anpaBrieHHs nepcoHan
NOBUHEH MaTU HanexHy KBanidikauito i 0yTm
NOBHICTIO OOi3HaHUM 3 IHCTPYKUiAMM BUPOOHMKA
Ta 3 YMHHAMM NpaBuUNamMum CTOCOBHO Ge3neyHoro
3anpaBJlieHHs1 HarpiBaviB.

»2.1.2. BukopuctoBynuTe TiflbKM TOW TUM nNanbHOro,
AAKMA YiTKO BKaszaHO Ha Tabnuuui 3 TeXHiYHUMMU
AaHUMMU, WO MICTUTBLCS Ha HarpiBaui.

»2.1.3. Mepw HiX 3anpaBnATU HarpiBa4y, BUMKHITb
noro i goyeKkanTecb, JOKN BiH OXONoOHe.

»2.1.4. LUuctepHun gnsa 36epiraHHs NaribHOro NOBUHHi
36epiraTucs B okpeMin oyaiBni.

»2.1.5. Bci emMKOCTi 3 nanbHUM NOBUHHI OyTUM Ha
MiHiManbHin ©Ge3nevHin BigcTaHi Big HarpiBaua,
BiAMNOBIAHO A0 YMHHUX NpaBui.

»2.1.6. ManbHe 36epiracTbca B Micusx, nignora sikux
€ repMeTUYHOK i He [03BONSAE BUTIK ManbHOrO i
NoTpansiHHA Ha NONyM’sl HUXYe.

»2.1.7. YmoBu 30epiraHHA nanbHOro MalTb
BignoBigaTUM YMHHMM NpaBunam.

> »2.2. BE3MNEKA:

»2.2.1. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTe HarpiBay Yy
NPUMILLEHHAX, Ae € 6eH3UH, NaKoBi PO34YMHHUKMK ab0o
iHWi nerkosammucTi BUNapu.

»2.2.2. MNig yac ekcnnyartauii HarpiBaya 4OTPUMYMTECH
BCiX MicLeBMX po3nopsamKeHb i YAHHUX NpaBwun.

»2.2.3. HarpiBa4i, siki BUKOpPUCTOBYIOTbLCA MNOGNU3y
3aBic, TeHTiB a6o nogibHMx M NOKpiBenbHUX
MaTepianiB, MOBMHHIi nepebyBaTu Ha O6e3neu4Hin
BiagctaHi Big Hux. PekomeHAyeTbCcA  TaKoX
BUKOPUCTOBYBaTuU BOrHETPUBKI nokpiBenbHi
maTepianum.

»2.2.4. BukopuctoBynte HarpiBay nuwe B pobpe
NpoBiTpOBaHUX npuMiweHHsax. [MoniknynTtecs,
BiANOBIiAHO OO YMHHUX MpaBuil, NPo oGrnaaHaHHA
HaneXHux BEeHTUNALIMHNX oTBOpIB ans
HaAXOMKeHHS 330BHi CBiXKOro noBiTpA.

»2.2.5. OAna po6oTu HarpiBaya BUKOPUCTOBYBaTU
JNMLe CTPYM 3 Hanpyrow i YacToTol, AKi BKa3aHi Ha
Tabnuuui TeXHiYHUX AaHuUX.

»2.2.6. BukopuctoByiTe nuLie NogoBXKyBaYi, HANeXHo
3a3eMreHi.

»2.2.7. MiHimanbHi 6e3ney4Hi BigcTaHi, peKoMeHAOoBaHi
MiX HarpiBaueM Ta Nerko3aMMmMCcTUMU Pe4OBUHAMM:
nepegHin Buxiag = 2,5 m; 360Ky, 3Bepxy Ta nosagy =
1,5 m.

»2.2.8. LLlo6 3ano6Girt pu3nMKy BUHUKHEHHSI MOXeXi,
rapsiumMi abo npaurooYnii HarpiBay cnig ctTaBUTU Ha
CTiNKY i FOPU30HTarIbHy pPiBHY MOBEPXHIO.

»2.2.9. TpumanTe TBapuH Ha Ge3neyHin BigcTaHi Big
NPUCTPOIO.

»2.2.10. Konn reHepaTop He BUKOPUCTOBYETLCS, Cifg,
BiAKIMIOYUTU MOrO Bif eneKTpomMepexi.

»2.2.11. Konn po6oTa NpUCTPOI KOHTPOMKETHLCH
TepmocTaTom, nanbHUK HarpiBa4a MOXe
3anantoBaTUcA B 6yAb-AKUA MOMEHT.

»2.2.12. Hikonun He BUKOPUCTOBYWTE HarpiBa4 Yy
KiMHaTax nocTiMHOro nepebyBaHHs, a TaKoX B
crnanbHsX.

»2.2.13. Hikonn He OnokynTte mnopayy MOBITPA 4M
BUNYCK NOBITPA Harpisaya.

»2.2.14. 3a60poHAETbLCA NepemillyBaTu, NPOBOAUTU 3
HUM OyAb-siKi Ail, B TOMy 4Mcni peMOHTHI onepadii,
AIKWO OoGirpiBa4y rapsiuMi, nNigKNYeHUn o
enekTpomepexi abo npautoe.

»2.2.15. YHMKaTu kaHanisyBaTu NnoBiTps npu Bxoai abo
BUXOAi, 32 BUHATKOM BUKOPUCTAHHA OpUTiHaNbHUX
KOMMNNEKTIB (AKWo nepen6ayeHo).

»2.2.16. [oTpumyMTecb HarleXHoi BiAcTaHi Big
3aMUCTUX pevyoBUH abo Big wMaTepianie, sKi
PYMHYIOTbLCA Nig Aico Tenna (BKKOYaK4u LIHYpP
XUBIEHHSA) rapsyMmMm YacTMHaMu1 HarpiBava.




»2.2.17. MowkomxeHnn Kabenb XXUBMNEHHA
NOBMHEH OyTW 3aMiHEHMW CRnyX0oK TexHi4yHOro
o6cnyroByBaHHs 3 MeTOK 3anobGiraHHA 6yAb-AKUX

pU3nKiB.

»2.2.18. [poTsirom po6GoTHM nepeKoHaWTecH, LO
MPUCTPOI MNPOTUMONXEKHOI Oe3nekn roToBi A0
BUKOPUCTaHHA.

»2.2.19. Y pasi 3amiHM nanbHUKa, BUKOPUCTOBYWTE
opuriHanbHi  3anacHi 4acTWUHW, CKpPYMyJfbO3HO
OOTPUMYHUTECb  XapaKTepUCTUK MOTOKY, Tuny

HacagoK Ta TUCKY Hacoca. 36inbLUeHHs1 NOTYXHOCTI
nanbHMKa MOXXe MOLUKOAMUTU HarpiBay.

» > » 3. PO3NAKOBYBAHHA

MONEPEDKEHHA: MAKYBANbHUMA MATEPIAIT HE €

IFPALLKOIKO OngA AOITEA. TPUMATU TMIACTUKOBUN

MAKET 3A MEXXEK NOCSAXHOCTI AITEW: HEBE3MEKA

SAOYUWEHHA!

» 3.1. 3BinbHIiTb HarpiBad Big yCix NakyBanbHUX MaTepiarnis,
BUKOPUCTAHMUX AN WOro nakyBaHHSA | MNEPecunku.
YTunisynte nakyBanbHW/A MaTepian 3rigHO 3 YMHHUMMU
HopMamu.

»3.2. Axwo HarpiBay po3MmilleHnin Ha nnaTdopmi,
06epexHo OnycTiTb MOro 3a [OMOMOroK BiAMOBIOHMX
npunagis Ta NpUCTPOIB BiAMOBIAHO [0 HaUiOHaNbHUX
npaBun Ta BIQMNOBIOHO [0 YMHHOIO 3aKOHOOABCTBA.
Moro MoXHa RigHATM BUMKOBMM HaBaHTaXyBayem,
BUKOPUCTOBYIOYM NpUAATHI NaHUorM Ta nigBicHi ravku
(HarpiBa4 06ragHaHU OKyNAPHUMW radkamm).

»3.3. [lepekoHalTeCb Yy BIiACYTHOCTI MOLLKOOKEHb,
CMPUYMHEHUX  TPAHCMOPTYBaHHAM. FAKWO HarpiBay
BMOAETLCA MOLUKOAXKEHMM, HeramHo 3B'sKiTbcA 3
npoAasLEM, B SKOro BiH 6yB npuadaHuin.

» > > 4. MOHTAX

(MATJ1. 2)

Lli HarpiBadi obnagHaHi py4kamu, KpOHLITENHAMK, onopamm
TOWO, 3anexHo Big mogeni. Lli koMnoHeHTW, pasom 3
KpinUNbHUMK geTanamu, po3MillleHi B ynakoBLi Harpisava.

» > 5. MAINILHE

MOMEPEOXEHHA: HATPIBAY TPALKOE TINbKA HA
ON3ENBbHOMY MAJIbHOMY ABEO HA KEPOCKHI.
BukopuctoByiiTe Tinbkv AmsernbHe nanbHe abo KepocwH,
abwu 3anobirtn puaukam noxexi abo Bubyxy. Hikonm He
BUKOPUCTOBYINTE O€H3WH, HadTy, NaKkoBi PO3YMHHUKM,
ankoronb abo iHLWi Nerko3anMucTi roproYi pe4oBUHM.

3a ayxe HU3bKNX TeMnepaTyp BUKOPUCTOBYNTE HETOKCUYHI
AobaBku, WO 3axmLLatoTb Big 3aMep3aHHs (aHTudpusm).
Mu pekomMeHAYEMO BWKOPUCTOBYBATU 3UMOBE AU3erbHEe
nanueo 3a TemnepaTypu Hmwk4e 5°C.

» > » 6. MPUHLINN POBOTH

Hacoc nanbHvka BTArye nanueo 3 pe3epByapy Ta Hagcunae
MOoro [O HamipHoro connia, A€ BOHO PO3MNUIIETLCA i
3MiLLYETBHCS 3 MOBITPSIM B KamMepi 3ropsiHHS. Ickpa MpoBOKy€e
3rOpsHHSA, @ AMMOBI BiAXOAU BUBOAATLCH Yepes AUMOXIA.
Cepia gaT4mkiB NOCTINHO CNiAKYE 3a NpaBUmbHICTIO po6oTK
oGirpiBaya, Onokytoum poboTy y BMNAAKy BUSBIEHHS
aHomanin. BeHTunsaTop, po3TalloBaHWi y 3a4HiN YacTUHI
HarpiBaya, Ma€e Ha MeTi OXOno4XyBaTu Kamepy 3ropsHHS
Ta poTop, Nepefaryn Big HUX TENNO B CepeaoBuLe.

» » » 7. MAHEJIb KEPYBAHHA

(MAI. 3)

A. ENekTpoHHWI perynaTop.

B. NiynnbHuk.

C. Bmukau.

D. KHonka ynpaBniHHSI BEHTUASALIEL.

E. IHOnkaTop HasiBHOCTI enekTpoHanpyru.

F. IHankaTop noBigoOMMeHHsi 6rIOKyBaHHS NarnbHMKa.
G. IHamKaTop NoBiAOMMEHHSI BIOKYBaHHS BEHTUNSALI.
H. IHavkaTop NoBiAOMMNEHHS Neperpisy.

|. CkMpgaHHa TepmocTaTa neperpisy.

L. 3’egHyBady nanbHuKa.

M. 3anobikHMK.

N. 3'egHyBay OUCTaHUINHOIO TepMocTaTy NPUMILLEHHS.

> > »>38. POBOTA
MOMEPEMKEHHSA: YBAXXHO MNPOYUTAUTE PO30IN

“IHOOPMALIIA wogo  OOTPUMAHHA  BUMOI
BE3MEKW”, MEPL HDK YBIMKHYTW OBITPIBAY.

» »8.1. BMUKAHHA OBIMPIBAYA:

»8.1.1. [doTpumyntecb BCiX IHCTPYKUiA LWWOAO 3axonis
6esneku.

»8.1.2. MNig'eaHante Tpybu, No AKMX NPOXOAWUTbL MAnuUBO,
00 BiANOBiAHMX BMYCKHUX i BUNYCKHMX 3'eaHaHb (MAJI.
4).

» 8.1.3. lNepeBipTe HasBHICTb NaneHoOro B 6aky.

»8.1.4. MNig'eqHanTe BWIKY >XUBMEHHA OO0 E€NEKTPUYHOI
mepexi (MAJ. 5) (OBUTUCA HAMPYTY B “TABJTMLI
TEXHIYHUX OAHNX”).

»8.1.5. BcTaHoBITb Nepemukay B nonoxeHHs “MONYM'A”
(C MAI. 3). 3ananoBaHHSA HarpiBada mae BiobyTucs
NPOTAroM [OeKifbKOX CeKyHA. SKWo Harpisady He
BMUKAETbCH, 3BepHiTbca Ao  posaginy “TOLWYK
MPOBJIEM”.

»8.1.6. HarpiBad MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH B PEXMUMI
BeHTUNALIT, Wo6 akTuByBaTh UK (DYHKLitO, BCTAHOBITb
nepemukad B nonoxexHs “BEHTUNATOP” (C MAI. 3).

» 8.1.7. HarpiBau Ma€ KHOMKY, sika O3BOSSE KOHTPOMOBATU
BeHTunsauio (D MAI. 3).

-KHOTMKA AKTUBHA: BeHTunsuis npautoe 6eanepepBHO
(ineanbHO ANs ekcTpemanbHUX YMOB BUKOPUCTaHHS).
-KHOIMKA HEAKTUBHA: BeHTunsuis npautoe
aBTOMaTWUYHO (HopmarbHa poboTa).

»8.1.8. [Ina mogenenm 3 TepmocTaToM TemnepaTtypu
HaBKOJULLIHLOIO CepeaoBULLLa, NEPEBIPTE BCTAHOBMEHY
TemnepaTtypy (MAJL. 6).

MPAMITKA: Y PA3l BWMKHEHHA HAIPIBAYA

YEPE3 3AKIHYEHHA MANbHOIO 3ANVMATE B BAK

MAJTIbHE | MEPE3SABAHTAXTE HAIMPIBAY (OVB. PO3.

“‘MEPE3ABAHTAXEHHA HAIPIBAYA®).

BAXIVBA IHOOPMAUIA: Y HEMPAMUX MOAENAX

MPOOYKTU IrOPAHHA MOXYTb BYTU KAHATTIBOBAHI

HA30BHI. BUKOHANTE KAHAJNI3YBAHHA 3riOHO

3 YNHHUM 3AKOHOOABCTBOM | JOTPUMYWTECH

BKASIBOK, WO HABEAEHI Y BIOMNOBIOHOMY PO34II

MOCIBHUKA.

» »8.2. BUMNKAHHA HATPIBAYA:

BctaHoBiTb nepemukad B nonoxeHHs “0” (C MAJL. 3).
MonyMm's racHe, a BEHTUNATOP NPOAOBXKYE NpaLtoBaT, MOKN
Kamepa 3ropsiHHA MOBHICTIO He oxomnoHe. He Big'egHynTe
3 eneKTPUYHOI MepeXxi, MOKM LUK OXOMNOAXEHHST He byae
3aBepLLEHO.




» > »9. MNEPE3ABAHTAXXEHHA HATPIBAYA

Akwo nig Yac 3BMYanHOI pobOTM BUHWMKAE aHoManis,

HarpiBay BUMUKAETbCS.

o6 nepesanyctutu HarpiBady, cnig igeHTudikyBatn Ta

YCYHYTV NpuuunHy GrnokyBaHHS (Hanpuknag, 3akyrnopeHHs

noBiTpo3abipHuKka Npu 3anycky/BUMYCKy MOBITPS, 3yNUHKa

BEHTUNSATOPA, BIACYTHICTL ManueBa TOLWO). AKWO BW He

MOXeTe YCYHYTU npobnemy, sika crnpuymMHuna 6riokyBaHHs,

3BEPHITLCS 0 LEHTPY TEXHIYHOT JONOMOTN.

LLlo6 ckvHyTu HarpiBa4, pagMMo BUKOHATK Taky npoueaypy

(BoTpuMyWMTECH YCiX NPpaBun TEXHIKM Ge3nekn):

» CKMWOAHHA TEPMOCTATY TMEPEIPIBY [IHavkaTop
BBiMKHeHWU (H MAI. 3)]: HarpiBay gocsar makcumarnbHOT
po6oyoi Temnepatypu. LLLo6 ckMHyTK HarpiBad, yCyHbTe
NPUYMHY, sika cnpudmMHuna 6nokysaHHs (y pasi notpebtu
3BEPHITBCS A0 CEpPBICHOTO LEHTPY), 3HIMiTb MOKPUTTS
(MAJ. 7), BigKpyTiTb KPWLUKY i MOBHICTIO HAaTUCHITb
kHonky (I MAJL. 3). ToTiMm 3aKpyTiTb KPWLIKY i 3HOBY
nokpuinte (MAJ. 8).

»MNEPESAMYCK TANbHUKA [lHoukaTop BBIMKHEHUN
(F MAI. 3) (MAJ. 9)]: ManbHUK Mae aHomanito y
dyHKUiOHYBaHHi. o6 CKMHYTM nanbHWK, YCyHbTe
NPUYMHY, sika cnpudmMHuna 6nokysaHHs (y pasi notpetu
3BEPHITBCS A0 CEpBICHOTO LEHTPY), 3HIMiTb MOKPUTTS
(MAJ. 7) i HATUCHITb KHOMKY Ta yTpMManTe il NpoTArom
Aekinbkox cekyHa (MAJ1. 10). MNMoTim BigHOBITE NOKPUTTSA
(MAIT. 8).

» MEPE3AMYCK BEHTUNALINHOIMO MOTOPA
[lHomkaTop BBiMKHeHM (G MAIJL. 3)]: BeHTuUnsAuinHun
OBUryH 3abnokoBaHo abo npaukwe aHomanbHo. o6
nepesanycTuTu HarpiBay, BCTaHOBiITb MepemMukady B
nonoxerHs “0” (C MAIJL. 3), ycyHbTe npuumHy, ska
crnpuYnHMna 6nokyBaHHs (SKLO HeobXigHO, 3BEPHITLCS
[0 CEepBICHOro LIEHTPY) Ta 3HOBY BKIHOYITh HarpiBau.

» > > 10. KOH®II'YPALIA ENEKTPOHHOIO

PEYNATOPA

BAXITMBA IHOOPMALIA: ENEKTPOHHUN PEFYNATOP

(Y’KE BCTAHOBNEHWA BWPOBHWKOM), AKLWO HE

MEPEHANALUTOBAHWI, HE BMIMBAE HA MPABUIBbHY

POBOTY HAIPIBAYA.

EnektpoHHuii perynstop (A MAIJL. 3), Kepye BMUKAHHAM i

BUMUKAHHAM BEHTUNSAUIT BNpoAoBX ¢asn nonepegHboro

HarpiBaHHS i NOCT-BEHTUNALIT HarpiBaya.

3anexHo Big TemnepaTtypu cepefoBula (OyXe XonogHa

noroga abo pgyxe cnekotHa noroga, [OWB. TABJI.

“KOHOINYPALIA  EJIEKTPOHHOIO  PEIMNYINATOPAY),

MOXe 3'ABUTUCA  HeOoOXiaHICTb  3MIHUTWM  3aranbHUN

napameTp.

Mpouenypa KoHdirypauii:

»10.1. lMepekoHanTecb, WO nepemukady nepebyBae B
nonoxeHHi «0», a wWTencenbHa Bunka nig’egHaHa ao
enekTpoMepexi.

» 10.2. BukoHawTe Taky NOCnigoOBHICTb KnaBill:
-HaTtucHiTb kHonky «SET».

-Bigobpasite «SP2» nepemilyoumcb 3a [A0OMOMOrow
KnaBiw « ¥» / « A».

-HatucHiTb kHonky «SET», w06 yBinTw.

-BcTaHoBiTb OaxaHy TemnepaTtypy 3a [OMNOMOIOH
knasil « ¥» / « A».

-HatucHiTb kHonky «SET», Wwob niaTeepanTu.

BAXKIIMBA IHOOPMALLIA: ENEKTPOHHWIN KOHTPOJEP
HE MAE ®YHKLII TEPMOCTATA MPUMILEHHSA.

> > 11. YALIEHHA ®IILTPIB

» > 11.1. dIJIbTP BCMOKTYBAHHA, BIAMOBIOHO OO

MOAEI:

(MAT. 11)

3anexHo Big HAKOCTi NanbHOro, sike BUKOPUCTOBYETbLCS,

MOXe 3HagobnTUCS YMLLEHHSA (INbTPIB:

»11.1.1. 3HaTu ckno (A).

»11.1.2. BuiHatu cineTp (B) 3 rinb3n, 3BepTatoun yeary
Ha Te, Wwob 30eperti NNoM6U HeYLUKOSKEHUMM.

»11.1.3. Ounctutn inbTp (B) unctum nanueom,
o6epexHo, o6 He MOLIKOANTH AOTO.

» 11.1.4. BctaHoBuTtn dinbTp (B) y rinbay.

»11.1.5. BcraHoButn rinb3y (A), [OTPUMYHOUMCH
NpaBUIbHOTO BCTAHOBMEHHS YLLiNbHEHD.

> > 11.2. NANIVIBHUA ®INbTP:
3BepHITbCA A0 nporpamu npodinakTUYHOro TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs.

> > »12. SBEPIFTAHHA | TPAHCNIOPTYBAHHA
MOMEPEOXEHHA: MEPEQ BYOb-AKNM
TPAHCIOPTYBAHHAM HAIPIBAY MNMOBVHEH
BYTWM BUMKHEHWMA (OMB. PO34IN "BUMMKAHHA
HATPIBAYA”), BIO'€OHAHWW Bl ENEKTPOMEPEXI,
OICTABLWUN BUIKY 3 EJNIEKTPOPOSETKN (MAJL. 12).
3AYEKAWTE, MOKW HATPIBAY MOBHICTIO OXOJOHE.
MPOTAIOM TPAHCNOPTYBAHHA HAIPIBAY
MAE TIEPEBYBATW B CTABIIbHO OOHAKOBOMY
MONOXEHHI.

LLlo6 sikomora kpaLue 36epiratv HarpiBad, M1 pekoMeHaYyeMO
BMKOHaTW Taky npoueaypy (OOTpUMYMTECb YCiX npaBun
TeXHikv 6e3nekn):

» 12.1. loro MoxHa MifHSTU BUITKOBUM HaBaHTaxyBayem,
BMKOPMCTOBYIOYM MpuAaTHI NaHutorM Ta nigBiCHi rayku
(HarpiBa4 obnagHaHU OKYNSPHUMK ravkamu).

»12.2. Ona Hanninworo 36epexeHHs HarpiBay cnig
TpMMaTtn B CyXOMY MicCLi, 3aXUCTMBLUM Big MOXNMBUX
YLWKOKEHb.

> > »13. NIOKNIOYEHHA TEPMOCTATY
TEMNEPATYPWU CEPENOBULLA

Y Mopensix 3 NigknoyYeHHsM 4o TepMocTaTta cepeoBuLLa,
3HIMITb KpWULWIKY HarpiBada i nig'egHanite TepmocTar
TemnepaTypu cepegosua (onuinHo) (MAJ. 13-14).

> > > 14. MOPAOW OANA KAHANISYBAHHA

(MAI1. 15)

BAXKIMBA IHOOPMALLIS: YHUKANTE KAHANI3YBATU
MOBITPA MPW BXOAl ABO BMXO[AIl, 3A BUHATKOM
BMKOPUCTAHHA  OPUTMHAJIbHNX  KOMIJIEKTIB
(AKLWO NEPEOBAYEHO).

o6 yHukHYyTM npobrnem 3 ekcnnyaTauieto Harpisaya
abo 36uTkiB, 3aBAaHUM ocobam, cnig 3BepHyTW yBary Ha
po3TallyBaHHs Tpy6 NoBITPsIHOro kaHany. [ns aMeHLWweHHS
ornopy MOBITPSIHOTO  MOTOKY  OOUiNbHO  po3TallyBaTtu
KaHanbHi Tpyou, 3MEHLLYIOUN KiNbKICTb KPMBUX | YHUKaKOUN
NnoBOPOTIB 3 rOCTpMMM KyTamu. [lepwi kinbka meTpiB
MOBWHHI ByTN 6€3 KpUBMX.




NMONEPEMKEHHSA: MEPLL HDK NPOBOAUTU BYAb-AKI OMEPALIII 3 OECITYTOBYBAHHS YA PEMOHTY,
BIO'€OHANTE HAIPIBAY BIfl ENEKTPOMEPEXI | MTEPEKOHAUTECS B TOMY, LLO BIH OXOJIOHYB.

> > »15. MIPOrPAMA NMPODITAKTUYHOIO TEXHIYHOIO OBCNYIrOBYBAHHA

KOMMOHEHT

YACTOTA OBCJ1YTOBYBAHHSA

OMNEPALIA 3 OBCNYTOBYBAHHA

dinbTpU

MoTpibHO oumwwaTtn abo 3amiHATU pa3 y pik
abo 3a noTpebu (NepeBipATK LiNiCHICTb)

OuncTith inbTpy (AVB. PO3IN "YMLLEHHS
®INbTPIB")

ManuBHun inLTP

MoTpibHO oumwwaTtn abo 3amiHsATU pa3 y pik
abo 3a noTpebu (NepeBipaATH LiniCHICTbL)

3BEpHITLCH Y CEPBICHWI LEHTP

Enektpoan

Ounwatuy 3a notpedu

3BEpPHITLCH Y CEPBICHUI LEHTP

BeHtunarop

Ounwatuy 3a notpedu

3BEpPHITLCA Y CEPBICHWI LEHTP

Kamepa 3ropsiHHA

Ouniatuy 3a notpedu

3BEpPHITLCA Y CEPBICHWI LEHTP

» > »16. MOLIYK HECNIPABHOCTEN

HECIMNPABHICTb

MOXIUNBA NMPUYNHA

MOXIUBE PILLEHHA

HarpiBay He
3anyckaeTbca abo
He 3anuwaeTbes
BBIMKHEHUM

1. MNepemukay BMMKaHHA B
NosoXXeHHi“0”
2. BiacyTHE XMBNEHHS

3. LLUHyp Xn1BNEHHSA NOLUKOAXEHMWN

4. EnekTpoHika, siky noTpibHO
nepesanyctutu, abo 3
aedektom

5. HenpaBunbHi HanawTyBaHHA
TepmocTaTty Temnepartypu
cepefoBuLLa (B pasi HasiBHOCTI)

6. BigcyTHicTb nanbHoro

7. HasiBHICTb CTOPOHHIX PEYOBUH
B Oaky

8. TemnepaTypa, BCTaHOBNEHA
Ha unpoBomy TepmocTari,
3aHaATo BMCOKA

9. EnekTpoHika 3abnokoBaHa

1. BctaHoBiTb Nepemukay B nonoxeHHs “rOJIYM'A” (C MAJ.
3)

2a. NpaBunbHO BCTaBTE LUHYP XMBMNEHHsI B po3eTky (MAJL. 5)

2b. MNepeBipTe NpaBWbHICTE HAaNpPyry Baworo obnagHaHHA

3. 3BEpHITLCA Yy CEPBICHUI LIEHTP

4a. MNepesanycTiTb Harpiad (OAVNB. PO341J1 "TIEPE3AIMYCK
HAIPIBAYA”)

4b. 3BEpPHITECA Yy CEPBICHUIA LIEHTP

5. HanawTyvite TepMmocTaT, BCTaHOBMBLUM TeMnepaTtypy,
BULLY 3a TemnepaTtypy poboyoro npumiwieHHsa (MAJ. 6)

6. 3anoBHITb NanbHUM Ta NepesanycTiTb HarpiBay, SKLO
HeobxigHo (OMB. PO3II1 "MIEPE3AMNYCK HAIPIBAYA")

7a. 3nuiiTe nanbHe 3 6aky i 3aNoBHITb 6ak YACTUM NanbHUM

7b. Ounctite ineTpn (ANB. PO3OUT "YMLWWEHHA
SIIbTPIB")

7c. 3BEpHITLCSA Y CEPBICHUIN LIEHTP

8. 3HM3uTn 3agaHy Temnepartypy undgpoBoro TepMocTaTa
(AMB. PO3MIN "KOH®INYPALIIA ENEKTPOHHOIO
PEIMNYNATOPA")

9. CkuHbTe enekTpoHiky (OVB. PO34IN "MEPE3AMYCK
HAIPIBAYA”)

Mig yac poboTtu
HarpiBaya
YTBOPIOETLCS AUM

1. HasiBHiCTb CTOPOHHIX pe4YOBUWH
B Oaky

2. 3aKynopeHHsi OTBOPY BMYyCKy
noBiTps

1a. 3nunTte nanbHe 3 6aKky i 3aNoBHITb Gak YNCTUM NanbHUM

1b. OumcTiTb binbTpy (ANB. PO3OIN "YNLWEHHA
PIbTPIB")

1c. 3BEpPHITLCA Yy CEPBICHUIN LEHTP

2. Bvpanitb BCi MOXNUBI NepeLukoan B NOBiTpo3abipHuKy

HarpiBay He
BUMWKAETLCS

1. TemnepaTtypa, BCTaHOBrEHA
Ha UMdpOoBOMY TepmocCTaTi,
3aHaATo HM3bKa

. JledekT enekTpoHiku

N

1. NigBuwnTK 3agany Temnepatypy LUMpoBOro TepmocTata
(OMB. PO34IN "KOH®INYPALIA EJIEKTPOHHOIO
PEIMNYNATOPA")

2. 3BEPHITECS Y CEPBICHUIA LIEHTP




FLUE CONNECTIONS DIAGRAM - SCHEMA DI FISSAGGIO - HINWEISE FUR DEN
SCHORNSTEINBAU - ESQUEMA DE FIJACION - SCHEMA DE FIXAGE - BEVESTI-
GINGSSCHEMA - ESQUEMA DE FIXAGAO - FASTSPZANDINGSSKEMA - KIINNITYSKAA-
VIO - FESTESKJEMA - MONTERINGSSCHEMA - SCHEMAT MOCOWANIA - CXEMA
KPEMJNEHUA - SCHEMAT MONTAZU PRZYLACZA KOMINOWEGO - ROGZITESI RAJZ -
SHEMA ZA PRITRJEVANJE - SABITLEME SEMASI - SHEMA PRICVRSCIVANJA - TVIR-
TINIMO SCHEMA - NOSTIPRINASANAS SISTEMA - KINNITAMISE SKEEM - SCHEMA
DE FIXARE - SCHEMA ZAPOJENIA DYMOVODU - CXEMA 3A 3AKPENBAHE - CXEMA
KPINMJIEHHSA - SEMA PRICVRSCIVANJA - ZXHMA ITEPEQIHE - EE#EREH - BEKITY

CYNBECI
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DUCTING INSTRUCTIONS - INDICAZIONI PER LA CANALIZZAZIONE - HINWEISE FUR
DEN SCHORNSTEINBAU - INDICACION PARA LA CANALIZACION - INDICATIONS POUR
LA CANALISATION - AANWIJZINGEN VOOR DE KANALISERING - INDICACOES PARA
A CANALIZAGAO - ANVISNINGER TIL KANALISERING - KANAVOINTIOHJEET - INDI-
KASJONER FOR KANALISERING - ANVISNINGAR FOR KANALISERING - ZALECENIA
ODNOSNIE MONTAZU INSTALACJI KOMINOWEJ - YKA3AHUA ONA KAHANU3ALUU
- SCHEMA ZAPOJENi KOUROVODU - UTMUTATO CSORENDSZER KIEPITESEHEZ
- NAVODILA ZA KANALIZIRANJE - KANALIZASYON TALIMATLARI - INDIKACIJE
ZA SPROVODENJE U CIJEVI - NURODYMAI DEL ORO ISLEIDIMO - CAURULVADU
INDIKACIJAS - TORU PAIGALDAMISE JUHEND - INDICATII PRIVIND DIRECTIONAREA
- SCHEMA ZAPOJENIA DYMOVODU - YKA3AHUSA 3A KAHANU3ALIMATA - BKA3IBKM 3
BUKOHAHHSA KAHAIIB - INDIKACIJE ZA SPROVODENJE U CIJEVI - OAHIIEZTNA TH
AIOXETEYZH - EEi%Eii8 - KOPI3 XKXYMECIHE APHANFAH HYCKAYJIAP

C 1. C
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A > 1 m-m
B |z21mwm
€ | As short as possible - 1l piu corto possibile - Die kiirzestmogliche - Tan corto como sea posible

- Le plus court possible - Zo kort mogelijk - O mais curto possivel - Sa kort som muligt - Mahdolli-
simman lyhyt - Kortest mulig - S& kort som méjligt - Mozliwie jak najkrétszy - Nasadka kominowa
- Kak moxHo kopoue - Co mozna nejkratsi - Lehet6 legrovidebb - NajkrajSe - Mimkiin oldugunca
kisa - Sto su kraée moguce - Kiek jmanoma trumpesnis - P&c iespéjas Tsakas - Véimalikult liihike
- Cat mai scurt posibil - Pokial mozno &o najkrat$ie - Bb3MOXHO Haii-KbouaT - HaiibinbL KopoTkuii
WnsAx, o MoXnMBoCTi - Sto su kraée mogucée - Ooo o pIKEO yiveTal - REE - MyMmKiHgiriHwe
KblCKapak

> 5°

Windproof terminal - Terminale antivento - Windschutzanschluss - Terminal antiviento - Terminal
anti-vent - Windkerend eindpunt - Terminal antivento - Vindafskeermning - Tuulenpitava termina-
ali - Vindtett terminal - Vindskyddat rérslut - Nasadka kominowa - BeTpo3aLwMTHbIN HaKOHEYHUK
- Koncovy dil proti vétru - Szélallé csatlakozas - Terminal proti vetru - Rlzgar gegirmez ter-
minal - Zavrsni dio otporan na vjetar - Apsaugojantis nuo véjo terminalas - Vé&ja aizsardzibas
terminals - Tuulekindel tagumine osa - Terminal anti-vant - Koncovy diel proti vetru - TepmnHanHo
YCTPOWCTBO 3a npegnasBaHe OT BATLP - KiHUeBUn NpuUCTpii Ang 3axMcTy AMMOXOAY Bif, BIiTPY -
Zavrsni dio otporan na vjetar - Avriavepikd tepuariké - B X 4L - XKenaeH KopFanTbiH YLLTbIK
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WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLANE - ESQUEMAS ELECTRI-
COS - SCHEMAS ELECTRIQUES - ELEKTRISCHE SCHEMA'’S - ESQUEMAS ELECTRI-
COS - ELEKTRISKE SKEMAER - SAHKOKAAVIOT - KOPLINGSSKJEMA - ELEKTRISKA
KOPPLINGSSCHEMAN - SCHEMATY ELEKTRYCZNE - 9QJIEKTPUYECKMUE CXEMbI
- ELEK_TRICKA SCHEMATA - VILLANYBEKOTESI RAJZOK - ELEKTRICNE SHEME -
ELEKTRIK SEMALARI - ELEKTRICNE SHEME - ELEKTROS SCHEMOS - ELEKTRISKAS
SHEMAS - ELEKTRISKEEMID - SCHEME ELECTRICE - ELEKTRICKE SCHEMY - ENEK-
TPUUYECKU CXEMM - ENEKTPUYHI CXEMM - ELEKTRICNE SEME - HAEKTPIKA
ZXEAIA - 438 @ - QNEKTPJI CYNBEJEP
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M:  Motor
IN: Switch TS: Overheat therm.
FU: Fuse TA: Room therm.
HC: Hours counter RT: Thermal relay
SB: Bypass Switch CN: Contactor
BR: Burner SO: Sonde
BL: Burner LED ER: Elect. regulator
FL: Fan LED L: Line
OL: Overheat LED N:  Neutral
SL: Supply LED FPH: Fuel pre-heater
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WIRING DIAGRAMS - SCHEMI ELETTRICI - SCHALTPLANE - ESQUEMAS ELECTRI-
COS - SCHEMAS ELECTRIQUES - ELEKTRISCHE SCHEMA'’S - ESQUEMAS ELECTRI-
COS - ELEKTRISKE SKEMAER - SAHKOKAAVIOT - KOPLINGSSKJEMA - ELEKTRISKA
KOPPLINGSSCHEMAN - SCHEMATY ELEKTRYCZNE - 9QJIEKTPUYECKUE CXEMbI
- ELEK_TRICKA SCHEMATA - VILLANYBEKOTESI RAJZOK - ELEKTRICNE SHEME -
ELEKTRIK SEMALARI - ELEKTRICNE SHEME - ELEKTROS SCHEMOS - ELEKTRISKAS
SHEMAS - ELEKTRISKEEMID - SCHEME ELECTRICE - ELEKTRICKE SCHEMY - ENEK-
TPUYUYECKU CXEMM - ENEKTPUYHI CXEMM - ELEKTRICNE SEME - HAEKTPIKA
ZXEAIA - 4% E - QNEKTPJI CYNBENEP
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M:  Motor
IN: Switch TS: Overheat therm.
FU: Fuse TA: Room therm.
HC: Hours counter RT: Thermal relay
SB: Bypass Switch CN: Contactor
BR: Burner SO: Sonde
BL: Burner LED ER: Elect. regulator
FL: FanLED L: Line
OL: Overheat LED N:  Neutral
SL: Supply LED FPH: Fuel pre-heater
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ELECTRONIC REGULATOR CONFIGURATION - CONFIGURAZIONE DEL REGOLATO-
RE ELETTRONICO - KONFIGURATION DES ELEKTRONISCHEN REGLERS - CONFI-
GURACION DEL REGULADOR ELECTRONICO - CONFIGURATION DU REGULATEUR
ELECTRONIQUE - CONFIGURATIE VAN DE ELEKTRONISCHE REGELAAR - CONFI-
GURACAO DO REGULADOR ELETRONICO - KONFIGURERING AF DEN ELEKTRONIS-
KE REGULERINGSENHED - ELEKTRONISEN SAATIMEN KONFIGUROINTI - KONFI-
GURASJON AV DEN ELEKTRONISKE REGULATOREN - KONFIGURATION AV DEN
ELEKTRONISKA REGULATORN - KONFIGURACJA REGULATORA ELEKTRONICZNEGO
- KOHOUIYPALIUA SNEKTPOHHOIO PEFYNIAATOPA - NASTAVENiI ELEKTRONICKEHO
REGULATORU - AZ ELEKTROMOS SZABALYOZO KONFIGURALASA - KONFIGURACIJA
ELEKTRONSKEGA REGULATORJA - ELEKTRONIK REGULATOR KONFIGURASYONU -
KONFIGURACIJA ELEKTRONSKOG REGULATORA - ELEKTRONINIO REGULIATORIAUS
KONFIGURAVIMAS - ELEKTRONISKA REGULATORA KONFIGURACIJA - ELEKTROONI-
LISE REGULAATORI KONFIGURATSIOON - CONFIGURAREA REGULATORULUI ELEC-
TRONIC - NASTAVENIE ELEKTRONICKEHO REGULATORA - KOHOUI'YPUPAHE HA
OUTrUTANHUA TEPMOCTAT - KOH®INYPALLISA ENEKTPOHHOIO PEFYNSATOPA - KON-
FIGURACIJA ELEKTRONSKOG KONTROLERA - AIAMOP®QZH TOY HAEKTPONIKOY
PYOMIZTH - 2 SETEMNEE - SNEKTPOHADbIK PETTErIWTIH KOHOUIYPALIMACHI

CORRECT FUNCTIONING OF THE HEATER

Switch ON Switch OFF

START H sTop

' B HEATING ]

START . sTop
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| SETTING |

LOW AMBIENT TEMPERATURE INSTRUGTION FOR THE
Incorrect functioning of the heater, need to adjust the electronic regulator. ELECTRONIC REGULATOR

CONFIGURATION
Switch ON Switch OFF
E START 51:op
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ST;RT STOP
[[Pj :I : :I } Decreas setting
H ! H temperature
HIGT AMBIENT TEMPERATURE INSTRUCTION FOR THE
Incorrect functioning of the heater, need to adjust the electronic regulator. ELECTRONIC REGULATOR

CONFIGURATION
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CE CONFORMITY CERTIFICATE

CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KON-
FORMITATSERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE
CONFORMITE CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARACAO DE CONFORMIDA-
DE CE - EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
KUUTUS - CE-SAMSVARSERKLARING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
- DEKLARACJA ZGODNOSCI WE - AEKITAPALIMA O COOTBETCTBUW CE - PROHLASENI
O SHODE CE - EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN
OZNAKA CE - CE UYGUNLUK BEYANI - IZJAVA CE O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA - EK ATBILSTIBAS - DEKLARACIJA - EU VASTAVUSDEKLARATSIOON -
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE - PREHLASENIE O ZHODE CE - [EKNAPALISA 3A
CbBMECTUMOCT CE - AEKITAPALIA BIAMOBIAHOCTI CE - IZJAVA CE O PRIKLADNOSTI
AHAQZH ZYMMOP®QZHZ CE - CE fF& M5 BA

DANTHERM S.p.A. Via Gardesana 11, -37010- Pastrengo (VR), ITALY

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt:
- Produkt: - 3genue: - Vyrobek: - Termék: - Izdelek: - Urlin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul:
- Vyrobok: - MpoaykT: - Bupi6: - Proizvod: - Mpoiov: - 7= f:

BV 471S - BV 471SR - BV 691S - BV 691T - BV 691TR

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che & conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden
Normen erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt
verklaard dat het product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erkleerer at produktet
er i overensstemmelse med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erklaerer at apparatet er i overens-
stemmelse med: - Harmed intygas det att produkten ar férenlig med féljande: - Oswiadcza sig, ze jest zgodny z: -
3asaBnsem o cooTBeTcTBUMU TpeboBaHusm: - Prohlasuje se, Ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfe-
lel az alabbiaknak: - 1zpolnjuje zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - 1zjavljuje se
da je u skladu s: - PareiSkiame, kad atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - K&desolevaga deklareeritakse, et toode
vastab: - Declaram ca este conform urmatoarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sulade s: - [Jeknapupa ce 4ye oTroBaps
Ha: - Binnosigae sumoram: - Izjavljuje se da je u skladu s: - AnAwvoupe 6T gival cUNQWVO e: - ZZIEBARFA:

2014/30/EU, 2014/35/EU

EN 62233:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-1:2006/
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 60335-1:2012/A11:2014, EN 60335-2-
102:2016
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Stefano Verani (Member of the Board)




»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto & stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto € tutelato dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitadtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden kdnnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Mulltonne mit R&dern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die
europaische Direktive 2012/19/UE Uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich lber die vor Ort bestehende Milltrennung bezuglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung miissen eingehalten werden und alte Produkte diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafie Entsorgung des Produkts hilft mogliche negative Folgen fiir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden.

»es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto esta
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electronicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

» fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

-Lorsque le symbole d’'une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les regles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

» nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en elektro-
nische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een cor-
recte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINAGCAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletrénicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e ndo eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminacdo do
produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er maerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Téma tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttdmalla, jotka voidaan kierrattéda ja kayttaa uudel-
leen.

-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etté tuotetta suojaa Euroopan yhteisdn direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta séhko- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havité vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen auttaa
suojelemaan luontoa ja valttda vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

»no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av produk-
tet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

» sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den hér produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hdg kvalitet som kan atervinnas och ateranvan-
das.

-Nar ett klistermarke med en symbol med &verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar skyddad
av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestammelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika mojliga negativa effekter pa miljé- och mannsikohalsa.

» pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jako$ci materiatéow, ktére mogag by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych oznacza,
ze produktu nie wolno wyrzucac¢ tacznie z innymi odpadami. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbiorki w celu wtasciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wpro-
wadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapozna¢ sie z lokalnym systemem zbiorki produktéw elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym sklepu oraz
w urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia!

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich material a komponent(, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Zze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivalé minéségl Ujrahasznosithato és Ujbdl felhasznalhatd alkotoelemek felhasznalasaval késziilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerllt az athiuzott hulladékgyjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Kérjuk, tajékozodjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyjtéseérdl.

-Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfeleld hulladékgyjtés-
sel elkeriilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kdrnyezetet ill. az emberi egészséget.



» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznacen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolo¢be evropske Direktive 2012/19/
UE.

-Pozanimaijte se o nacinu lo¢enega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vasem kraju.

-Upostevaijte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN IMHA EDILMESI

-Bu urlin, geri dénusturultp tekrar kullanilabilen, yiksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Uretilmistir.

-Herhangi bir Uriinde, lizerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, Griiniin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Lutfen bulundugunuz bolgedeki elektrikli ve elektronik aletler icin olan ¢op ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski lriinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha edil-
mesi, cevre ve insan sagligini tehdit edici olumsuz sonuglarin dnlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kotac¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smijernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim nacinom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijecit ¢ete moguée negativne posljedice za okoli$ i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali biti perdirbtos arba panaudotos dar
karta.

-Kai gaminys yra pazymétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais Zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES di-
rektyvg 2012/19/UE.

-Prasome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitineémis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

» v - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var biit savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozZime, ka produktu aizstav
Eiropas Direkfiva 2012/19/UE.

-Ludzam Jas gut informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-leverot vietéjas pastavo$as normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairities no iespéjamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida vdib uuesti ringlusse vétta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tdmmatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise susteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning drge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote &ige kdrvaldamine aitab valtida
vbéimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform Direc-
tivei Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a produ-
sului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit'.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vztahuje Europska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku poméze
predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a iudské zdravie.



» bg - UBXBbPITAHE HA YPEOA

-ToBa n3genue e NPOeKTUPaHO U NPOM3BEAEHO C MaTepuany U KOMMOHEHTU OT BUCOKO Ka4ecTBO, KOUTO MoraT Aa ce peuvknupar
UK M3Mon3Bat NoBTOPHO.

-KoraTo Ha Hsakoe n3genve e noctaBeH cumBonN ¢ GUAOH Ha Konenua, MapkMpaH ¢ XMKC, ToBa 03HayaBa, Ye U3genveTo e 3alnuTeHo
cbrnacHo Eeponericka Oupektnsa 2012/19/UE.

-Mons ga ce nHopmMmpaTe OTHOCHO MEeCTaHaT cucTeMa 3a pa3fenHo U3XBbPSHE Ha eNEKTPUYECKN U ENEKTPOHHN U3OENUS.
-CnasBanTaencTBalimMTe MECTHM HOPMATMBU U HE U3XBBbPNSAWTE U3enusaTa, 3aeQHO C HOpManHUTe AOMaKMHCKM oTnaabuu. lMpa-
BUITHOTO M3XBbPMSIHE Ha U3genusaTa, nomara 3a n3bsarsaHe Ha Bb3MOXHW OTpuLUaTeNHO nocneavun, 3a 3gpaBeTo Ha xopaTa U 3a
onasBaHe Ha OKomnHaTa cpeja.

» uk - YTUNI3ALIA BUPOBY

-Llen Bnpi6 ByB crnpoekToBaHWiA i BUPOGNEHUA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHMX MaTepianiB i KOMNNEKTYUNX, AKi MOXyTb OyTu
NOBTOPHO NepepobeHi i BUKOPUCTaHI.

-AKkwo Ha BUpIO HaHeceHO CMMBOJS NepeKpecneHoro 6aka 3 Konecamu Anst CMITTS, Le 03Havae, LWo BMpiO Bignosigae OMpeKTuBi
€sponeiicbkoro Coto3y 2012/19/UE.

-Mpocumo o3HaomMuThCA 3 iHOopMaLLiel LWoA0 MiCLIEBOI CUCTEMM PO3AinNbHOro 360py CMITTA AN €NeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHS.

-JoTpyMyiTECH YMHHMX MiCLEBMX NPaBuUI i HE BUKMAANTe cTapi Bupobu 0o 3BnyariHux nobyToBumx Bigxodis. [MpaBunbHa yTunisawis

BMpoOy flonomMarae yHUKHYTU MOXITMBUX HEraTUBHUX HACMiAKIB AN AOBKINMSA i 340pOB’A Moaen.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na tockovima, to znadi da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obi¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okoliSa

» el - AIAOEZH TOY NPOIONTOX

-To TTpoidv auTd OXEDIAATNKE KAl KATAOKEUATTNKE PE UAIKA Kal EEapTAPATA UWNARG TTOIOTNTAG, T OTTOIa UTTOPOUV VO OVOKUKAWBOUV
Kal va gavaypnalpotrointouv.

-Otav éva Tpoiov gival guvoedeEVO e TO GUUBOAO TOU dlaYEYPAMUEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWMPEVO UE €va aTAUPO, anuaivel OTI TO
Tpoiov KaAuTTeETal aTrd TNV Eupwrtraikr Odnyia 2012/19/UE.

-20G GUVIOTOUUE VA EVNPEPWOEITE TXETIKA PE TO TOTTIKO gUATNUA GUAAOYNAG YIa TNV aVOKUKAWGN NAEKTPIKWVY KOl NAEKTPOVIKWY TTPOIO-
VTWV.

-TnPAROTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG TTOU I0XUOUV Kal UnV aTTOPPITITETE Ta TTAAQIG TTPOIOVTA OTA OIKIOKA aTToppippata. H owatnh
81a8ean Tou TTPOIOVTOG BonBd TNV aTTOPUYN TNBAVWY APVNTIKWY GUVETTEIWV YIO TNV UYEIQ TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avOpwITou.

»zh- HZEIHN ™ @

S REREAERENREMRNESRAESTMREY | TR TERERA

-YIXARIRRE HIE S BB, ERAXANZREFS European Directive 2012/19/UE FrifE.

-ERA REBREA R TABRANE T TN HEEENE.

SEERBERENENLERAENSMNEE | HRKRTINEZTRERE. FRNLEARNTLUE R IMEN AKRES ENEERM.
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